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Dubrovačko-neretvanske i Osječko-baranjske županije

Ima li tu nešto za mene?



Informacijski centri Europe Direct 
Informacijski centri Europe Direct lokalne su kontaktne točke Europ-
ske unije u svih 28 država članica. Njihove su najznačajnije usluge: 
• prikupljanje i pružanje informacija o institucijama Europske uni-

je, pravima europskih građana, mogućnostima financiranja, pro-
gramima, fondovima i slično; 

• organizacija edukativnih i informativnih događanja o temama u 
vezi s Europskom unijom; 

• izdavanje i distribucija publikacija o Europskoj uniji. Informacijski 
centri okupljeni su u mrežu Europe Direct kojom upravlja Europ-
ska komisija. 

Što centri iz mreže Europe Direct ne mogu napraviti? 
• ne prosljeđuju žalbe ni u čije ime, ali daju informacije o tome 

koga treba kontaktirati; 
• ne daju pravne savjete i ne tumače zakone EU; 
• ne daju informacije o nacionalnim politikama koje ne podliježu 

zakonima Europske unije (npr. vanjska ili obrambena politika, vi-
sina poreznih stopa u pojedinih državama).

Mreža Europe Direct broji preko 500 informacijskih centara u svim 
državama Europske unije. Njima najčešće upravljaju jedinice lokalne 
i područne (regionalne) samouprave, regionalne i lokalne razvojne 
agencije, ustanove i udruge. Svaki centar svoje aktivnosti autonomno 
prilagođava lokalnim potrebama, a njihovo djelovanje koordiniraju 
predstavništva Europske komisije u pojedinim državama.  

Uz kontaktiranje najbližeg informacijskog centra, zainteresirani gra-
đani mogu se obratiti i na besplatni telefon središnje informacijske 
službe Europe Direct 00800 6789 1011.
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Program Erasmus+ u dvije hrvatske županije

Razlog za ovo predstavljanje iskustava nekoliko pojedinaca i 
predstavnika organizacija iz Dubrovačko-neretvanske i Osječ-
ko-baranjske županije, koji su sudjelovali u aktivnostima sufi-
nanciranim kroz europski program Erasmus+ ili ih sami provodi-
li, najbolje objašnjavaju riječi jedne studentice: „Mladi u Hrvat-
skoj, barem oni koje ja poznajem, ne znaju za većinu mogućno-
sti koje im EU nudi, a ako su i čuli za njih, nisu svjesni koliko bi ih 
ovakva iskustva obogatila i koliko bi naučili, čak možda najviše o 
samima sebi, kada bi sudjelovali u programu Erasmus+“.

No osim mladima, program Erasmus+ namijenjen je i brojnim 
drugim korisnicima svih dobi jer je njime obuhvaćeno nekoliko 
bivših programa Europske unije za potporu međunarodne mo-
bilnosti i suradnje pojedinaca i organizacija u područjima ob-
razovanja, osposobljavanja, mladih i sporta. Jedan od njih bio 
je program Mladi na djelu, najveći program Unije u području 
mladih do 2013. godine, u koji se Hrvatska uključila 2009. godi-
ne. Drugi je bio program Erasmus, kojim se poticala mobilnost 
studenata. Tijekom godina taj se program širio i razvijao pa su 
od 2014. godine sve dotadašnje inicijative Europske unije u po-
dručjima obrazovanja, osposobljavanja, mladih i sporta postale 
dio jedinstvenog programa Erasmus+.

Uistinu, riječ je o uspješnoj priči koja traje već preko 30 godina. 
Jer, od pokretanja programa Erasmus 1987. godine, ukupno je 
preko devet milijuna osoba različite dobi iskoristilo mogućnosti 
obrazovanja, stručnog osposobljavanja, studentske razmjene, 
volontiranja i profesionalnog usavršavanja u inozemstvu. Možda 
ih, zahvaljujući ovoj brošuri, bude još više, i to ne samo u Dubro-
vačko-neretvanskoj i Osječko-baranjskoj županiji!



Mobilnost studenata (ključna aktivnost 1)

iz Osijeka bila je tijekom studija 
kulturologije na studentskoj 

razmjeni na Sveučilištu Adama 
Mickiewicza u Poznanju 

(Poljska).

Na studiranje u inozemstvu uputila sam se na samom kraju di-

plomskog studija, i žalim što nisam bila dovoljno hrabra da si to 

iskustvo priuštim nešto ranije. Studentsku sam razmjenu provela 

u obrazovnom sustavu koji se dosta razlikuje od hrvatskog, zbog 

čega sam promijenila svoje viđenje visokoškolskog obrazovanja 

shvativši koliko još ima mjesta za napredak. Živjela sam u gradu 

nešto većem od Osijeka, ali koji je po poljskim standardima mali, 

što mi je dalo uvid u potencijale malih gradova.

Inače, ovo mi je bilo prvo napuštanje doma na duže razdoblje tako 

da sam u Poljskoj otkrila i pravo značenje samostalnosti. Postala 

sam otvorenija i društvenija, otkrila mjesta za koja nisam ni znala 

da postoje i upoznala ljude iz raznih dijelova svijeta. Zahvaljujući 

Erasmusu, uspjela sam se izvući iz svoga oklopa, dobila neku novu 

perspektivu i promijenila mišljenja za koja sam mislila da ih nikada 

neću promijeniti. 

Tajana Mohnacki



Mobilnost studenata (ključna aktivnost 1)

Aistė Žiburytė
Prvostupnica prava iz Litve u 

Osijeku je bila dva puta: prvi put 
kao studentica, a drugi put  

kao pripravnica.

Dovoljno sam hrabra reći da je Osijek moj drugi dom. 
Mislim da sljedeća rečenica američke profesorice Mi-

riam Adeney najbolje opisuje moje osjećaje u vezi bo-
ravka u tom gradu: „Nikad više nećeš biti u potpunosti 

kod kuće, jer dio tvog srca uvijek će biti negdje drugdje. To 
je cijena koju plaćaš za bogatstvo voljenja i poznavanja lju-

di na više mjesta.“ Naime, u Osijek sam se vratila zbog prija-
teljskih i ljubaznih ljudi koji su postali moji prijatelji za cijeli 

život. Ne znam kako sam ranije mogla biti sretna bez njih. S 
njima sam odrasla.  

Osječko je sveučilište prelijepo. Mislim da svaki njegov kutak 
ima svoju priču, što ga čini tajnovitim. Atmosfera je ugodna, a 

profesori su susretljivi i više nego ljubazni. Veliko hvala docentici 
Helgi Špadini s Pravnog fakulteta, koja će uvijek imati mjesto u 

mom srcu. 
Hvala na svemu!



Odlučila sam stručnu praksu ostaviti za sam kraj studi-
ja. Izbor Italije kao odredišta bio je logičan. Prilikom prijave 
malo sam se namučila u pronalaženju odgovarajuće „organiza-
cije primatelja“, jer sam tražila nekoga kome bi moje radno isku-
stvo u turizmu bilo od koristi, a koja bi, zauzvrat, pomogla u dosti-
zanju mog osobnog cilja – savršenom znanju talijanskog jezika. 
Istovremeno, imala sam osjećaj da mi je svaki dan presudan jer se 
dodjela financijske potpore zasniva na principu „first-come, first-ser-
ved“. Srećom, upala sam u sretnu gornju polovicu!
Nakon duge potrage, uspjela sam postići dogovor s turističkom agen-
cijom koja promiče održivi turizam na Siciliji. I eto: do kraja svibnja 
2018. živim u Palermu. Kroz rad na puno radno vrijeme (40 sati tjedno) 
poboljšavam svoje jezične kompetencije iz talijanskog i engleskog jezi-
ka, ali istovremeno učim i o Siciliji, upravljanju internetskim stranica-
ma, kako turizam preusmjeriti u manje zastupljena područja i o još 
mnogo toga. Postajem svjesnija vrijednosti određenih osoba, stvari, 
mjesta koje sam ostavila doma, a istovremeno učim kako prepo-
znati ljepotu u nekim drugim novim stvarima. 

Za kraj, za one koji se još dvoume: najteži dio je papirologija  
(i pakiranje!); oboje zaboravljeno još na izlasku iz aviona...

Mobilnost studenata (ključna aktivnost 1)

Ana Puljizević
Studentica talijanistike iz 

Dubrovnika za stručnu je praksu 
odabrala turističku agenciju 
VisitSicily iz Palerma (Italija).



U posjet zakladi JONG Rotterdam pošla sam 
zajedno s kolegama iz Vukovara i Siska u okviru 

projekta „Na praksi“. S obzirom na moj posao u udru-
zi Proni bilo mi je neizmjerno vrijedno vidjeti kako funkci-

onira organizacija koja radi s mladima i provodi programe in-
formiranja mladih već više od 25 godina. Razmjena iskustava s 
kolegama iz Nizozemske pomogla mi je da sagledam vlastitu 
organizaciju iz drugog kuta i postanem svjesna razine kvalitete 
našega rada. Od kolega sam dobila neke nove ideje, ali me je 
obradovala i spoznaja da su oni mogli nešto naučiti od nas. 
Osim u profesionalnom smislu, ovaj mi je posjet bio koristan i 
zbog upoznavanja ljudi drugačijih razmišljanja, navika, jezika i 
problema, pa čak i drugačijeg izgleda. 
Osobno, često koristim različite mogućnosti programa Era-
smus+ i barem jednom godišnje sudjelujem u projektima koji 

pridonose mom osobnom i profesionalnom razvoju kroz upo-
znavanje država članica EU. Voljela bih kada bi više mladih i 

onih koji rade s mladima koristilo ove mogućnosti, jer 
kroz Erasmus+ i nemoguće postaje moguće J. 

Zdenka Radić

Osposobljavanje i umrežavanje osoba koje 
rade s mladima (ključna aktivnost 1)

Voditeljica Regionalnog info-
centra za mlade Osijek u PRONI 
Centru za socijalno podučavanje 
bila je na studijskom putovanju  

u Nizozemskoj.



Strateška partnerstva u području školskog 
obrazovanja (ključna aktivnost 2)

Uz Osnovnu školu Bilje u projektu „Labora-
torij u kuhinji“ sudjelovale su partnerske škole iz 
Rumunjske, Turske, Poljske, Slovenije, Litve i Estonije. 
Glavni su ciljevi bili razmjena međunarodnih iskustava u 
promicanju kemije kao znanosti budućnosti i poticanje na-
stavnika na pronalazak novih, modernih i interaktivnih meto-
da za učinkovitije podučavanje tog predmeta, npr. kroz sva-
kodnevne aktivnosti poput kuhanja, čuvanja hrane i uporabe 
sredstava za čišćenje.
Učenici i učitelji naše škole kroz ovaj su projekt imali priliku 
osobno posjetiti partnerske škole u više država članica EU, 
upoznati se s njihovom kulturom i običajima, učiti engleski je-
zik, primjenjivati informatičke novotarije, sudjelovati u mno-
gim kemijskim pokusima te posjetiti više prehrambenih proi-

zvodnih pogona. Vjerujem da smo svim sudionicima uspjeli 
pokazati novu, zabavnu stranu kemije, koju mnogi još uvi-

jek percipiraju kao jedan od najzahtjevnijih školskih 
predmeta.

Ankica Bilandžić
koordinatorica projekta „The 
Science Lab in the Kitchen“, 

Osnovna škola Bilje



Za vrijeme studija u Dubrovniku zanimalo me kako se radi 
drugdje, odnosno jesu li predavanja i vježbe drugačiji od na-
stave u Hrvatskoj, i kako bih se osobno mogao uklopiti u neko 
novo okruženje. Zato sam tijekom prve godine diplomskog 
studija donio odluku da ću pokušati provesti u inozemstvu ci-
jelu drugu godinu diplomskog studija.
Prijava za odlazak u Češku bila je jednostavna, a problema oko 
priznavanja kolegija po završetku semestra nije bilo. U Češkoj 
me najviše dojmio vrlo dobro organiziran sustav pomoći stu-
dentima iz inozemstva oko dokumentacije i obveza prema fa-
kultetu na koji su došli na razmjenu.
Odmah po završetku semestra u Češkim Budějovicama otišao 
sam na Erasmus+ stručnu praksu u Rumunjskoj. Rezultate po-
kusa, koje sam šest mjeseci provodio u laboratoriju Sveučilišta 
Babes-Bolyai, iskoristio sam pri izradi diplomskog rada. Kako 
bih mogao nastaviti istraživanja, na tom istom sveučilištu upi-
sao sam i doktorat.
Svima koji još uvijek razmišljaju bi li se prijavili na program stu-
dentske razmjene, preporučujem da što prije naprave taj veli-
ki korak. Moje je iskustvo da uklapanje u novu sredinu nije 
tako teško kao što nam se isprva čini.

Fran Nekvapil
Student akvakulture na Sveučilištu u 

Dubrovniku otišao je nakon studentske 
razmjene na Južnočeškom sveučilištu u 

Češkim Budějovicama na stručnu 
praksu na Sveučilište Babes-Bolyai u 

rumunjskom gradu Cluj-
Napoca.

Mobilnost studenata (ključna aktivnost 1)



Mobilnost za nastavno osoblje u školama 
(ključna aktivnost 1)

Ivana Štiglec

Tijekom ovoga projekta naših 
devet nastavnika različitih profila bilo je na 

stručnom usavršavanju u Irskoj, Portugalu, Italiji, 
Grčkoj i Češkoj. Tečajevi koje su tamo pohađali odno-

sili su se na internacionalizaciju škola, uvođenje inova-
tivnih metoda podučavanja, uporabu informacijskih tehno-
logija u nastavi i poboljšanje jezičnih vještina. Prijepodne bi se 
održavala učionička nastava (radionice, predavanja i rad u skupi-
nama), a poslijepodne se odlazilo na teren, što je bila prilika i za 
bolje upoznavanje zemlje-domaćina.
Sudjelujući u ovome projektu nastavnici su stekli nova znanja i 

vještine, osuvremenili nastavu, razmijenili iskustva s kolega-
ma iz drugih europskih zemalja, poboljšali znanje stra-

nih jezika i stvorili široku mrežu kontakata s drugim 
europskim školama. Koliko je sve to skupa bilo 

korisno, pokazuje činjenica da naša škola tre-
nutno provodi tri Erasmus+ projekta.

koordinatorica projekta 
„Destination – European 

School“ u I. gimnaziji Osijek



Strateška partnerstva u području obrazovanja 
odraslih (ključna aktivnost 2)

Barbara Domović
Diplomirana ekonomistica, tijekom studija  

na Sveučilištu u Osijeku sudjelovala je u projektu 
International Social Innovation Competition for 
Students and Adult Learners (I-SICS), kojega je 

Regionalna razvojna agencija Slavonije i Baranje  
kao projektni partner provodila u suradnji s 

organizacijama iz Mađarske, Belgije,  
Španjolske i Slovačke.

Regionalna razvojna agencija Slavonije i Baranje u suradnji s 
Ekonomskim fakultetom u Osijeku organizirala je obrazovanje o 
društvenom poduzetništvu. Po završetku obuke održano je regi-
onalno natjecanje za najbolju ideju društvenog poduzetništva. 
Moj je tim bio najbolji! Osvajanjem prvoga mjesta dobili smo pri-
liku sudjelovati na međunarodnom natjecanju na Balatonu u Ma-
đarskoj. Tijekom pet dana izmjenjivali smo ideje i nadograđivali 
naša znanja kroz druženje s ljudima različitih dobnih skupina i zani-
manja, različite jezične, nacionalne i vjerske pripadnosti. Prisustvo-
vali smo intenzivnim predavanjima mentora koji su uložili puno tru-
da i rada kako bi nam pomogli što bolje usvojiti nove spoznaje. Na-
kon njihovih radionica svi su sudionici svoje ideje predstavili pred 
međunarodnim žirijem.
Erasmus+ mi je omogućio stjecanje neprocjenjivih iskustava. Snalaže-
nje u stranoj okolini i multikulturnom okruženju nadogradilo je moju 
osobnost. Uvjerena sam kako ću zbog tog iskustva lakše ostvarivati bu-
duće ciljeve i graditi svoju, nadam se, uspješnu poslovnu karijeru.



Projekt „Jezične vještine i interkulturalna pitanja u ugostiteljstvu: 
jedinstvo u različitosti na tržištu EU“ drugi je Erasmus+ projekt koji 
naša škola provodi kao koordinator. Osim nas iz Dubrovnika u pro-
jektu sudjeluju partnerske škole i sveučilišta iz Rumunjske, Latvije, 
Letonije, Italije, Velike Britanije, Češke, Slovenije i Turske. Projekt 
je počeo 2016., završava 2018., a cilj mu je stvaranje interaktivnog 
jezičnog tečaja „Jedinstvo u raznolikosti“ s online materijalima i 
interaktivnim materijalima. 
Iako je za vođenje školskih projekata potrebno dosta odricanja i 
slobodnog vremena, preporučila bih svim kolegicama i kolegama 
da se u tome okušaju. Naime, rad na upravljanju projektom i šire-
nju njegovih rezultata odličan je oblik cjeloživotnog učenja, jer je 
riječ o iskustvu koje se ne može steći čitanjem udžbenika i priruč-
nika. Learning by doing!

Hilarija Lozančić Benić
koordinatorica projekta 

„Language skills and intercultural 
issues in the hospitality industry: 
Unity in diversity in the EU labour 
market”, Turistička i ugostiteljska 

škola Dubrovnik

Strateška partnerstva u području 
strukovnog obrazovanja i osposobljavanja  

(ključna aktivnost 2)



Strateška partnerstva u području 
obrazovanja odraslih  
(ključna aktivnost 2)

Projekt SILVIA započeo je u rujnu 2016. i traje dvije godine. 
Cilj mu je jačanje suradnje između udruga iz Švedske, Italije, 
Portugala, Francuske i Hrvatske u svrhu razmjene dobrih 
praksi u području zaštite ljudskih prava i pružanja podrške 
žrtvama i svjedocima.
Kroz dosadašnje sam projektne aktivnosti uvidjela mnoge 
prednosti međusobnog povezivanja udruga koje u različitim 
zemljama provode projekte namijenjene istim ciljnim skupi-
nama, i to pomoću različitih aktivnosti i metoda, sa sličnim ili 
različitim izvorima financiranja i uz veću ili manju podršku 
lokalnih zajednica. Naši su susreti mjesto razmjene znanja i 
vještina, ali i prilika za osmišljavanje većih i zahtjevnijih pro-
jekata koje ćemo kasnije zajedno prijavljivati na natječaje EU.
Do sada mi se najviše svidjelo sudjelovanje u izradi vremen-
ske crte na koju smo unijeli sve važnije datume iz povijesti 
Hrvatske, a koji su vezani za ljudska prava, s posebnim osvr-
tom na prava žena. Kako su sve partnerske udruge provele 
istraživanja o stanju u svojim državama i izradile vremenske 
crte, bilo je zanimljivo raspravljati o vremenskim crtama osta-
lih zemalja sudionica i otkrivati brojne sličnosti, ali i razlike.
Do kraja projekta svi će partneri pripremiti nekoliko projektnih 
prijedloga na temu ljudskih prava i istražiti otvorene natje-
čaje, a na susretu u Lisabonu u svibnju 2018. godine do-
govorit ćemo detalje oko zajedničke prijave.

Anđela Buntić
koordinatorica projekta 

SILVIA u udruzi  
Deša – Dubrovnik



Mobilnost studenata (ključna aktivnost 1)

Andreas Fasser
Student ekonomskih znanosti na 

Sveučilištu Johannesa Gutenberga u 
Mainzu (Njemačka), odlučio je 

provesti zimski semestar akademske 
godine 2017./2018. u Dubrovniku.

Budući da je moje matično sveučilište vrlo 
veliko i da neka predavanja pohađa čak do 600 stu-
denata, odlučio sam se za promjenu. Odabrao sam Sveu-
čilište u Dubrovniku jer je mnogo manje i osobnije. Prili-
kom odabira ovoga grada važan mi je bio njegov položaj na 
moru i u blizini više drugih država, zbog čega vikendima često 
odlazim na izlete u BiH, Makedoniju, Crnu Goru.
Na studijima u Dubrovniku primijetio sam da se od studenata 
Erasmusovaca zahtijeva manje nego kod nas u Mainzu. Također, 
u Njemačkoj je studij vrlo strukturiran, a ovdje je ponekad prilič-
no kaotično.
Mislim da će mi boravak u Hrvatskoj pomoći proširiti društvene 
horizonte. Osim toga, uvijek je korisno u životopisu imati podatak 
da ste dio studija proveli u inozemstvu, pogotovo ako se teži poslu 
u međunarodnom okruženju. Zato bih Erasmus+ preporučio svima 
koji žele na neko vrijeme izaći iz vlastite zone komfora, upoznati 

nove ljude i kulture, možda se čak i dokazivati u okolnostima pot-
puno drugačijim nego kod kuće, a usput se i zabaviti.



Na sudjelovanje u razmjeni „Rethink the Fu-
ture – Reinvent the City“ odlučila sam se potpu-

no neplanirano, a na kraju sam uvidjela da mi je to 
bila jedna od najboljih dosadašnjih odluka u životu, jer sam 

stekla neprocjenjivo iskustvo upoznavanja novih ljudi i novih 
kultura.
Razmjena se održavala na nekoliko lokacija na poluotoku Pelješ-
cu, a u njoj su sudjelovali mladi iz Italije, Španjolske, Litve, Ru-
munjske, Slovačke i Hrvatske. Kako su dani prolazili, sve nas je 
manje dijelila nacionalna pripadnost, a sve smo više postajali 
jedna velika obitelj. Sretna sam jer sam stekla prijatelje s kojima 
sam ostala u kontaktu i nakon završetka razmjene. Već sada pla-
niramo ponovni susret i suradnju na novim projektima.
Tijekom ove razmjene shvatila sam da bi upravo mladi ljudi 

trebali biti pokretači promjena u svojim lokalnim zajednica-
ma. Jer, s pravom se kaže: na mladima svijet ostaje.

Maja Lovrinčević

Razmjene mladih (ključna aktivnost 1)

Studentica iz Orebića, sudjelovala 
je u razmjeni mladih „Promisli 

budućnost – izmisli grad“ koju je 
u rujnu 2017. organizirala udruga 

Ogranak Matice hrvatske u 
Orebiću.





Informacije o programu Erasmus+ i aktualnim natječajima
• Agencija za mobilnost i programe Europske unije (AMPEU) –  

državna agencija koja je zadužena za provedbu programa 
Erasmus+ u Republici Hrvatskoj

• Izvršna agencija za obrazovanje, audiovizualnu djelatnost i kulturu 
(EACEA) – agencija Europske unije koja provodi i upravlja raznim 
dijelovima više od 15 europskih programa, između ostalog i 
dijelom programa Erasmus+

Internetske platforme, mreže i incijative
• Eurydice mreža – podupire  i olakšava europsku suradnju na 

području cjeloživotnog učenja
• eTwinning – platforma za suradnju osoblja u školama 
• Euroguidance – mreža nacionalnih centara za podršku 

profesionalnom usmjeravanju
• School Education Gateway – kontaktna točka za nastavnike, škole, 

stručnjake i sve ostale uključene u školsko obrazovanje
• EPALE – e-platforma za obrazovanje odraslih u Europi  
• Eurodesk – europska mreža informacijskih centara za mlade
• SALTO:YOUTH – mreža centara namijenjenih osobama koje rade s 

mladima i voditeljima mladih
• Europass – pet dokumenata pomoću kojih europski građani mogu 

stečene vještine i kvalifikacije predstaviti na jasan i usporediv 
način

• Youthpass – europski instrument za praćenje i priznavanje 
neformalnog i informalnog učenja na području rada s mladima

Ostale relevantne informacije o programu Erasmus+
• Europski portal za mlade – informacije o mogućnostima za mlade
• Europska volonterska služba – informacije o sudjelovanju mladih 

u volonterskim projektima u inozemstvu
• Europske snage solidarnosti – nova inicijativa Europske unije 

kojom se stvaraju mogućnosti za mlade da volontiraju ili rade na 
projektima u svojim zemljama ili u inozemstvu

• Strukturirani dijalog s mladima – omogućuje mladima da izravno 
utječu na oblikovanje najznačajnijih europskih politika za mlade

• Erasmus studentska mreža Hrvatska – pomaže studentima na 
studentskim razmjenama
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O IZDAVAČIMA 

EUROPSKI DOM DUBROVNIK je nevladina, nestranačka i neprofitna udruga. Osnivački ugo-
vor potpisali su u ožujku 1995. godine predstavnici 24 pravne osobe s područja Dubrovač-
ko-neretvanske županije. Ciljevi djelovanja udruge su: afirmacija ideje europskoga jedinstva 
i informiranje hrvatskih građana o procesu europskoga ujedinjenja, poticanje njihova razu-
mijevanja, tolerancije i dijaloga s drugim narodima i državama te promidžba Hrvatske kroz 
suradnju s inozemnim vladinim i nevladinim organizacijama. U studenom 2013. Europski 
dom Dubrovnik otvorio je Europe Direct Dubrovnik, informacijski centar o Europskoj uniji 
za Dubrovačko-neretvansku županiju. 

EUROPSKI DOM DUBROVNIK | +385 (0)20 488 621 & +385 (0)98 345 140  
info@edd.hr | www.edd.hr 

INFORMACIJSKI CENTAR EUROPE DIRECT DUBROVNIK 
Nikole Tesle 9, HR-20000 DUBROVNIK 

Tel./Fax: +385 (0)20 311 989 & +385 (0)99 433 9631 
edic@edd.hr | www.dubrovnik-europa.eu

REGIONALNA RAZVOJNA AGENCIJA SLAVONIJE I BARANJE D.O.O. ZA MEĐUNARODNU I  
REGIONALNU SURADNJU osnovana je u prosincu 2005. godine odlukom Gradskoga vijeća 
Grada Osijeka. Osječko-baranjska županija pristupila je Društvu kao ravnopravan suosnivač 
u prosincu 2006. Agencija je operativno tijelo koje djeluje kao instrument razvoja regije, s 
posebnim naglaskom na fondove Europske unije. Od rujna 2014. u okviru Regionalne ra-
zvojne agencije Slavonije i Baranje djeluje Informacijski centar Europe Direct Osijek.

REGIONALNA RAZVOJNA AGENCIJA SLAVONIJE I BARANJE D.O.O.  
za međunarodnu i regionalnu suradnju

Tel: +385 (0)31 221 840|Fax: +385 (0)31 221 841
regija@obz.hr | www.slavonija.hr

INFORMACIJSKI CENTAR EUROPE DIRECT OSIJEK | Stjepana Radića 4, HR-31000 OSIJEK
Tel: +385 (0)31 221 839, Fax: +385 (0)31 221 841

edic-osijek@obz.hr| www.edicosijek.eu 

Sufinancirala 
Europska unija

Tekstove pripremile: Brigita Ivoševac i Adriana Kremenjaš-Daničić 
Urednica: Adriana Kremenjaš-Daničić

Grafička priprema: Studio 404, Dubrovnik 
Izvori / autori fotografija: arhivi korisnica i korisnika programa Erasmus+

Dubrovnik, 2017. 

Izdavanje ove publikacije financijski je poduprla Europska komisija. Odgovornost za sadržaj 
snose izdavači, a Komisija nije odgovorna za bilo kakvo korištenje informacija sadržanih u njoj. 
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